KINNAH IN MEMORY OF THE MARTYRS OF CHURBAN EUROPE
by Rabbi Shlomo Halberstam, Y”st, Bobover Rav

N1 AN2T Remember, please, and lament, O all of Israel,
" let your voices be heard on high.
For Germany has destroyed our people, during stormy days of the World War;
with killings, horrible and cruel, with starvation and thirst.
For all generations, do not forget,
until you will merit witnessing the [ultimate] consolation.

[Remember] their screams and their weeping as they were
tightly packed and locked into the train’s [cattle] cars.
Like sheep to the slaughter they were led to be
incinerated in the crematorium ovens.
May the sound of their pleading cries be eternally remembered,
by the One Who dwells in the Heavens.
When they proclaimed, ‘Shema Yisrael’
they offered up their lives to the Lord of lords.
Roshei Yeshivah and their students, and the
multitudes of Your people were there.
They enslaved them with brutal tortures,
and they slaughtered them with high-handed arrogance.
The blood of tender babes cries out to You from the earth, [saying;]
‘Exact vengeance for the children and the women;
let no living soul escape alive!’
For the burning of thousands of study halls and synagogues,
and for myriad of Torah scrolls and their students,
we shall lament with raised and screaming voices.
They set God’s sanctuaries aflame, they ignited them,
and our eyes witnessed this.
Let those who lit the fire suffer retribution;
may God judge the corpse-filled nations.
Cry out loud, O heaven and earth, for the thousands of cities, citadels of Torah,
for the countries of Europe and their Jewish communities,
the heirs and trustees of our traditions,
for righteous tzaddikim, elders, pious chassidim,
all those who cleaved unto a faith so pure.
Erom the day we were exiled from our homeland,
there was never an annihilation as awesome as this.

Be compassionate with our remnant; look down upon us, please, from heaven,
at the [death]camps of the martyrs, ten times as many as those who left Egypt.
Rebuild our holy Temple, and provide us with double consolation,

Exalt us, and bring us back to Zion and Jerusalem.

kinnah to bemoan the tragedy of Churban Eu-
ropa, and it is recited in many congregations.
When the Rav was asked for permission to in-
clude his kinnah and its translation in this edition
of kinnos, he graciously conceded. Then he ex-
plained why he had written it: ‘For years I had
wanted to express my grief over my personal loss

and Klal Yisrael’s loss, in a special kinnah, but
hesitated. I felt that in order to compose a kinnah
one must be on the exalted level of R’ Elazar
HaKalir, who wrote with Ruach HaKodesh,
Divine inspiration. Moreover, he was a master of
Kabbalistic secrets and knew the mystical incan-
tations of the ministering angels. Still, many
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2§ K1 1131 — Remember, please. The destruction
of European Jewry by the Nazis during World
War II was the most massive calamity to befall
our people since the Destruction of the Second
Temple. As explained in the prefatory notes to
kinnah 25, which laments the devastation of the
Crusades, Torah Jews recognize that all Jewish
misfortunes have their roots in the tragic events
of Tishah B'Av. Therefore we designate no new
days of mourning to commemorate later events,
but include them in our Tishah B'Av kinnos
service.

The Bobover Rav, Admor HaRav Shlomo Hal-

berstam, 5’1, was a scion of Sanz, one of the
most illustrious Rabbinic and Chassidic dynas-
ties. The Rav lost everything in the Holocaust —
family, friends, followers, disciples and students
in the thousands. The Rebbe arrived in America
after the war with nothing but the clothes on his
back and a burning determination to rebuild
what the Nazis destroyed. With the help of
Hashem the glory of the House of Bobov has
been restored and one will find dozens of
Bobover institutions and thousands of Bobover
Chassidim in every corner of the globe.

In 1984, the Bobover Rav composed a special
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KINNAH IN MEMORY OF THE MARTYRS OF CHURBAN EUROPE
by Rabbi Shimon Schwab, Y”st, Rav of K’hal Adas Jeshurun

MO He Who remembers those who remember Him,
Each generation and its holy ones —

since the time You have chosen us —

May He remember the gruesome fate of the last generation.

Woe! what has happened to us!

Those who were swept away by the flood of blood —

who sacrificed their lives —

All who were submerged in valleys of tears,
May God think of them in the lands of eternal life.
May their memory be a blessing for all eternity.

Lift up your hands to Him, woe O you Heavens!

Woe over the best of Israel’s tribes,

Communities and congregations, cities and districts,
fraternities, foundations, all rendezvous with God.

If only streams of water could pour down from eyes
towards waterfalls of the rivers of tears,

for the thousands times thousands of corpses
consumed in the fire of destructions and horrors.

For the princes of Torah, the pillars of tradition,

for the young flowers of the priesthood,

for the diligent scholars, the men teachers and women,

and the precious children in school.

The trusting daughters, the elderly grandparents, and their offspring,

and the infants whom they bore, everyone —

including the myriads beloved in life, not parted by death.

Seek out their blood when You take the count

of all the scattered, rent leaves, of every life perished

in the days of destruction and calamity — six thousand times a thousand.

An entire third to be destroyed, by the Blitzkrieg's fury,
of the cherished vineyards You dearly loved.

O Avenger of blood! The memory of their misery,

please do not erase from the book You have written.
Remember the moans and tumultuous screams,

when they were herded for slaughter —

May the rivers of their blood and the tears on their faces

not be forgotten forever.

Every tremble, every groan, every piercing cry

of those torn asunder by hoards of dogs,

remember and count them, collect them into Your flask,
Till the time the degraded ones’ shame is avenged.

time, including the holy Chafetz Chaim of Radin.

In the early 1930’s, Rav Schwab was an eyewit-
ness to the rise of Hitler Nazism in Germany and
the systematic oppression of the Jews. In 1936,
Nazi persecution forced him to leave his pulpit in
Germany. He came to the United States where he

assumed a position in the Baltimore Rabbinate.
Rav Schwab relates that in 1959, as Tishah
B’Av approached, the late Rav Breuer made a re-
quest of him, ‘Please compose a special Tishah
B'Av kinnah for our kehillah. Each and every one
of us is either a refugee or a Holocaust survivor.
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chassidim requested a vehicle to convey their per-
sonal sorrow on this bitter day, but I held back,
because I felt genuinely unworthy.

‘Then, one day, I was studying the laws of
Tishah B'Av in the book Seder HaYom [by R’
Moshe ben Yehudah Makir, Rosh Yeshivah in
Safed, and a colleague of the Arizal and R’ Yosef
Karo]. He writes as follows:

Whoever can wail on this day should wail,
and whoever can recite kinnos should recite
kinnos — either those already recorded in the
holy books, or the kinnos he himself com-
posed with the intellect God has granted him.
It is a mitzvah for each and every individual
to compose kinnos for weeping and moaning
and to recite them on this bitter day. One who
does this is considered most righteous and is
worthy of being described as one of Jeru-
salem’s mourners and one of her holy men.
But one who is not capable of composing his

personal kinnos, should recite the kinnos
written by others.

‘When I read these words,” the Rav concluded,
‘I'saw a clear sign from heaven that the time had
come to compose a kinnah over the last churban.
For doesn’t the Seder HaYom say clearly that any
person, even the smallest, should express his own
feelings in his original kinnah?’

2§21 — He Who remembers. Rav Shimon
Schwab, 5x1, widely recognized as an eloquent
spokesman for Torah Jewry, joined the Rab-
binate of Congregation K'hal Adas Jeshurun in
New York in 1958, in association with the late
revered Rav Dr. Joseph Breuer, 5¥1.

Rav Schwab was born in Frankfurt-am-Main,
Germany in 1908, and studied at well-known
Eastern European yeshivos, including Telshe and
Mir. Rav Schwab had the opportunity to meet
with and learn from the foremost Gedolim of the
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In the barbarians’ camps were pain and sickness,
the anguish of mortified souls;
insults and mockery, shame and spit, searing wounds from horrible blows.

Hunger, thirst, frenzy, sorrow, the faint stumbling without any strength;
every death rattle of every forlorn one, far be it from You to forget.

The pillars of smoke, the fumes from furnace,
Piles and piles of bones and sinews, poison-filled halls,
the roaring sound of the multitude, choking in gas chamber.

The stench of the bodies, the tortured corpses,
fertilizers for the soil of the blasphemers.

How the tormentors turned their fat into soap,
and human skin into feminine adornments.

[Remember] the finger motions of the savage officers.

To the right — slave labor! To the left — the shadow of death.

[Remember] how the sharpshooters shot at those digging [their own] graves,
lowering them to the depths in the agony of the grave.

And how they afflicted our sisters and mutilated our daughters,

doses of poison from sadistic doctors,

And fugitive survivors in burrows and bunkers,

and the disappearance of children in houses of apostasy, in monasteries.

Unblemished sheep, completely consumed,

the blood of the Diaspora’s children,

Woe! O Ariel, for the corpses of your devout ones.

Who could count the sacred flock, whose flame will never be extinguished,
Your tested ones were Sanctifiers of Your name.

With the cry of ‘Shema Yisrael,’ they gave up their lives for God,

so that He might gather them in.

And until the very last day, they justified His judgment,

and called out, I believe...” and sang a song of trust.

And now, a people is left, bewildered as an orphan —
without graves at which to pray, without tombstones
where to weep the laments of emotion-filled hearts.

Only blood libations are their memorials boiling, unforgettable —
and the mounds of ashes from their Akeidah,
are tributes from the Altar’s ashes.

Who can express Israel’s torment, whose mind is frenzied by misery?
The remnants of its splendor is a fraction of a bit,

how its pride is humbled today!

O Living God! Merciful One!

Comfort Your congregation that yearns for You so mightily,

Let new light shine, let rays of glory grow, And may God’s spirit hover.

Jewry composed kinnos to commemorate the evil  night at the conclusion of the kinnos service before
that befell us during the Crusades, how much the passage which begins with 11"y nmam, Have
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more so must we compose one over the Holo-
caust!’

In deference to this request, Rav Schwab com-
posed the following kinnah which, in Khal Adas
Jeshurun, is recited by the Rav on Tishah B'Av

mercy on Zion. Although Rav Schwab only com-
posed this kinnah to be said in his kehillah, many
other congregations have adopted the custom of
reciting it on Tishah B'Av, either at night or by
day, as a memorial of our most recent churban.

We have all lost family and friends in this chur-
ban, and we German Jews bore the brunt of
Hitler’s fury. We must not forget, nor can we al-
low our children to forget. Eight centuries ago
German Jewry was slaughtered by the Crusaders.

According to historians, how many Jews were
killed? Perhaps 5,000. In World War II more than
one thousand times that number were killed! In
just one day at Auschwitz more than 5,000 Jews
were brutally gassed and murdered. If German
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